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RÁMCOVÁ DOHODA 
údržba, úpravy a dodávky PEJ Safír 

LOM~~AHA 

LOM-2020-0144-L 

LOM PRAHAs.p. 

Čl. I 
Smluvní strany 1 ® 020 - .r1:2 - 001J2/ @I 

zapsaný v OR u Městského soudu v Praze, oddíl ALX, vložka 283 

se sídlem: Tiskařská 270/8, 108 00 Praha 10 - Malešice 

zastoupený: Ing. Bc. Radomír Daňhel, MBA, LL.M., ředitel pro 
obchod a logistiku 

vyřizuje ve věcech finančních:  

vyřizuje ve věcech obchodních: 

vyřizuje ve věcech technických: 

IČ: 
DIČ: 

bankovní spojení: 

číslo účtu: 

Kontaktní osoba ve věcech objednávek: 

dále jen „objednatel" 

a 

První brněnská strojírna Velká Bíteš, a. s. 

    
 

      
 

00000515 
CZ00000515 

Unicredit Bank Czech Republic, a.s., Praha 4 

100 250 1241/2700 

zapsaná v OR u Krajského soudu v Brně, oddíl B, vložka 204 

se sídlem: Vlkovská 279, PSČ 59501 Velká Bíteš 

zastoupená: 

vyřizuje: 

IČ: 

DIČ: 

bankovní spojení: 

Kontaktní osoba ve věcech objednávek: 

dále jen „dodavatelu 

Ing Milan Macholán, předseda představenstva a 
Ing. Martin Uhlíř, místopředseda představenstva 

  

 

00176109 

CZ00176109 

Smluvní strany ve smyslu ustanovení § 63 odst. 3 písm. b) zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek v platném znění (dále jen „ZZVZ") a ve smyslu ustanovení§ 1746 odst. 2 zákona 
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ObčZ") a pro jednotlivé 
dodávky ve smyslu § 2079 a násl. ObčZ, uzavírají na základě jednacího řízení bez uveřejnění v oblasti 
obrany a bezpečnosti tuto rámcovou dohodu (dále jen „Dohoda"), 
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Čl. li 
Účel dohody 

Účelem Dohody je v souladu se zákonem a postupem stanoveným touto Dohodou umožnit 
objednateli objednávat u dodavatele údržbu, úpravy (dále jen „dílo") a dodávky jednotlivých 
pomocných energetických jednotek (PEJ) SAFIR jednotlivých modifikací, náhradních dílů pro 
provoz a údržbu zařízení na základě závazné objednávky (dále jen „objednávka") výlučně však 
pro údržbu, úpravy a dodávky konečnému uživateli Armáda české republiky (AČR). 

Čl. Ill 
Předmět dohody 

1. Pťedmětem Dohody je závazek dodavatele k provedení díla dle podmínek této Dohody a 
dodávek díla na základě objednávek, po celou dobu platností Dohody. 

2. Provedením díla se v souladu s touto Dohodou rozumí údržba provedená na základě platné 
dokumentace pro údržbu, generální opravy zařízení, opravy agregátů, úpravy, modernizace, 
provádění modifikací a zavádění bulletinů, obnovení provozní lhůty meziopravní (dále jen 
„PLM"), prodloužení provozní doby (dále jen „PD"), případně další práce na PEJ SAFIR k zajištění 
obchodních závazků a plynulé výroby podniku objednatele. 

3. Dodávkami se v souladu s touto Dohodou rozum/ dodávky pomocných energetických jednotek 
(PEJ) SAFIR jednotlivých modifikací (dále jen „zařízení"), náhradních dílů pro provoz a údržbu 
zafízení {dále jen „zboží"). 

4. Potvrzením objednávky dodavatelem vzniká dodavateli povinnost ke splnění předmětu Dohody 
v souladu se zaslanou objednávkou. Dodavatel potvrdí objednávku, nebo se k ní vyjádří do 15 
pracovních dnů od jejího obdržení na email uvedený v záhlaví Dohody. Dodavatel není oprávněn 
pověřit provedením díla jinou osobu mimo zajištění oprav jednotlivých komponentů zařízení. 

5. Objednatel je oprávněn požadovat od dodavatele níže uvedené doklady a dodavatel je povinen 
mu je bezodkladně dodat, a to v českém nebo anglickém jazyce s uvedením výrobního čísla 
(S/N): 

• vyplněná a potvrzená motorová kniha a záznamníky agregátů; 
• Osvědčení EASA Form 1 nebo ÚCL Form 1; 

• Osvědčení o uvolnění do provozu MAA F1-M nebo EMAR FORM 1; 
• Osvědčení o jakosti a kompletností (OJK) vystavené orgánem Úř OSK SOJ; 
• pfíp. další doklady, které budou upřesněny v objednávce. 

6. Dodavatel je povinen provést dílo s využitím komponentů a dílů, které jsou nové a nepoužité. 
V případě upřesňujících požadavků objednatele mohou být použity díly po generální opravě, 
které budou mít stejnou, nebo vyšší PLM a PO než opravované zařízení, pro které budou použity. 
Demontované a nahrazené součásti zařízení, vyjma standardně vyřazeného materiálu podle 
dokumentace pro údržbu, je dodavatel povinen předložit objednateli před vlastním předáním 
díla k posouzení. Vyřazený materiál musí být fyzicky znehodnocen pro letové použití 
dodavatelem na jeho náklady. 

1. Místo plnění múze být: 

Čl.IV 
Místo plnění 

a) provozovna dodavatele na adrese sídla: 
Pivní brněnská strojírna Velká Bíteš, a. s., Vlkovská 279, 595 01 Velká Bíteš, 
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dle dodací podmínky FCA Velká Bíteš lncoterms 2010. 

b) provozovny objednatele: 
LOM PRAHA s.p., Toužimská 1058, 109 00 Praha 9 - Kbely, 

.údržba, úpravy a dodávky PEJ Safír" 

LOM PRAHA s.p.,CLV, letiště Pardubice, Pražská 100, PSČ 530 06, Pardubice - Popkovice; 
c) nebo případně na leteckých základnách Armády české republiky na adresách uvedených 

v objednávce. 

Čl.V 
Termín plnění 

1. Lhůta pro provedení díla nesmí být delší než 150 kalendářních dní od dodání PEJ SAFIR nebo 
jejich součástí objednatelem do provozovny dodavatele uvedené v čl. IV odst. 1, písm. a) 
k provedení díla nebo bude lhůta pro provedení díla stanovena dohodou, dle potřeb objednatele 
a kapacitních možností dodavatele. 

Z. Lhůty dodávek nesmí být delší než 12 měsíců od oboustranného potvrzení objednávky, nebo 
dohodou dle potřeb objednatele a kapacitních možností dodavatele. Dodací termín bude 
stanoven dle rozsahu objednávky objednatele a kapacitních možností dodavatele. 

Čl. VI 
Dodací podmínky 

1. Dodavatel se zavazuje předat dílo a dodávky objednateli podle platných technických podmínek 
výrobního závodu dodavatele, dle standardů pro letectví a norem platných pro zboží v České 
republice. 

2. Dodávky nebo zhotovené dílo bude řádně zabalené a zakonzervované na 36 měsíců podle 
platných technických podmínek výrobního závodu dodavatele. Nižší doba konzervace je možná 
pouze v případě, že je požadována v objednávce. 

3. Dodavatel poskytne na provedení díla maximálně možnou PLM dle platných technických 
podmínek dodavatele. V případě generální opravy PEJ uvedených čl. VII. bodu 1 a) a 1 b), 2000 
startů/750 letových hodin a 8 let provozu, 1 c) 3000 startu nebo 7,5 roků nebo 1500 L/H 
provozu pokud to bude technicky možné dle stáří přístrojů a počtu provedených oprav. Platí, 
čeho bude dosaženo dříve. 

4. Dodavatel poskytne v případě dodávky nového zařízení maximálně možnou PLM dle platných 
technických podmínek dodavatele. V případě dodávky PEJ uvedených čl. VII bodu 2 a) a 2 b), 
dle platných technických podmínek výrobce (3000 startů/1500 provozních hodin a 9let), 2 c) 
3000 startů nebo 7,5 roků provozu 1500 L/H , podle toho, čeho bude dosaženo dříve. 

5. Vlastnické právo k novému zařízení přechází na objednatele řádným převzetím díla nebo 
dodávky bez vad a nedodělků a úplným zaplacením.kupní ceny. S předáním díla nebo zařízení 
musí být předány i veškeré doklady prokazující puvod a kvalitu dle čl. Ill odst. S a doklady 
umožňující nakládání se zařízením, či se zbožím a umožňující jejich užití podle požadavku 
stanoveného v objednávce, jinak není objednávka řádně splněna. Do doby řádného předání díla 
nebo dodávky není splatná cena ve vztahu k vadnému dílu nebo dodávce. 

6. Smluvní strany se dohodly, že dle upřesnění v objednávce může být na předmět této Dohody 
uplatněno státní ověřování jakosti (dále jen „SOJ") podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné 
standardizaci, katalogizaci a státním ověřováni jakosti výrobků a služeb určených k zajištění 
obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon 
č. 309/2000 Sb.") nebo dle publikace AQAP 2070 v souladu se STANAG 4170 avšak pouze za 
předpokladu, kdy budou současně splněny tyto podmínky: 

• konečný uživatel požádat o SOJ dle zákona č. 309/2000 Sb., 
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• objednatel i dodavatel s provedením SOJ u sebe a případně u svých poddodavatelů 
souhlasí a zabezpečí požadavky na SOJ dle přílohy č. 2 této Dohody a 

• rozsah SOJ bude upřesněn ZSOJ v objednávce objednatele. 

7. Dodavatel souhlasí s provedením zákaznického auditu systému řízení jakosti ze strany 
objednatele, i za účasti dozorových nebo certifikačních orgánů. Současně dodavatel zajistí 
možnost provedení zákaznického auditu objednatele i u poddodavatele. 

8. Před započetím díla ve smyslu této Dohody smluvní strany dohodly, že zařízení vč. příslušenství 
bude předáno objednatelem a přebráno dodavatelem v místě plnění dle č. IV. této Dohody. 
Předání a převzetí zařízení a příslušenství bude potvrzeno přejímacím protokolem (dodadm 
listem), ve kterém bude definován stav a úplnost zařízení a příslušenství. Přejímací protokol 
bude zpracován ve dvou vyhotoveních v českém jazyce. Obě vyhotovení budou podepsána 
každou smluvní stranou a mají platnost originálu. Po jednom vyhotovení obdrží každá ze 
smluvních stran. 

9. Dodavatel se zavazuje předat dílo či dodávku se všemi doklady nutnými k převzetí a předárií 
zařízení a dále s doklady prokazujícími řádné provedení opravy, zejména skutečnostmi, že 
předmět plnění byl splněn v souladu s předepsanou technickou a provozní dokumentací. 

Čl. VII 
Obchodní a platební podmínky 

1. Jednotkové ceny platné pro teritorium „A" za provedení díla dle této Dohody jsou stanoveny: 

a) generální oprava s příslušenstvím SAFIR SK/G-MI 
b) generální oprava s příslušenstvím SAFIR SK/G-MIS 
c) generální oprava s příslušenstvím SAFIR 5 

2. Jednotkové ceny za nové zařízení dle této Dohody jsou stanoveny: 

a) PEJ SAFIR SK/G-MI 
b) PEJ SAFIR SK/G-MIS 
c) PEJ SAFtR S 

3. Výše uvedené ceny za provedení díla a nové zařízení jsou platné pro rok 2020. Pokud dojde ke 
změně situace na trhu a cen u důležitých poddodavatelů dodavatele, dodavatel vyzve 
objednatele k jednání o úpravě ceny na základě vzniklé situace. Ceny pro takové období (tj. rok 
2021-2023) budou upravovány dle situace na trhu, přičemž se musí jednat o cenu v místě a čase 
obvyklou. Změnu ceny musí dodavatel písemně doložit. V případě, že nedojde k dohodě na 
cenách pro příští období, je dodavatel oprávněn jednostranně upravit ceny o výši inflace 
vyhlašované českým statistickým úřadem. 

4. Ceny pro teritorium „B" budou stanoveny na základě obchodního jednání. 
5. Cena generální opravy je platná za předpokladu, ze zařízení bylo provozováno v souladu s 

předpisem pro provoz a není poškozeno havárií nebo nesprávnou manipulací. V případě, že 
nebyly dodrženy výše uvedené podmínky, je možné, že cena bude upravena na základě 

skutečného stavu po dodání PEJ SAFIR nebo jejich součástí objednatelem do provozovny 
dodavatele uvedené v čl. IV, odst. 1, písm. a) k provedení díla a provedení demontáže. Na 
základě provedeného kontrolního nálezu, bude provedena dokončena oprava po předchozím 
písemném odsouhlasení upravené ceny. 

6. Cena za provedení částečných, dílčích nebo nálezových oprav zařízení bude stanovena na 
základě nálezu a bude vždy nižší, než cena za provedení generální opravy, za předpokladu, že 
nedošlo k poškozeni nad rámec běžného provozu. Cenu za provedení a termín provedení výše 
uvedených oprav projednají a odsouhlasí smluvní strany před jejich zahájením. 

7. Při provozní potřebě objednatele na provedení díla za jiných podmínek, či pořízení zboží bude 
dodavatel vyzván k podání nabídky na email uvedený v záhlaví Dohody. Na základě poptávky určí 

4/8 



,.Údržba, úpravy a dodávky PEJ Safir" 

dodavatel cenu a termín zhotovení. Nabídka bude potvrzena zasláním objednávky. 

8. Případné vícenáklady na provedení díla a dokompletad zařízení musí být předem písemně 
odsouhlaseny objednatelem. 

9. Pokud bylo zařízení používáno v rozporu s předpisem pro provoz, nebo došlo k jeho 
nadměrnému poškození, doloží dodavatel objednateli rozsah poškození a náklady na jeho 
odstranění, poté budou strany jednat o navýšení ceny. Generální opravu je možné provést na 
zařízeních, pokud na nich byla provedena 1 generální oprava - u SAFIR K/G-MI, SAFIR SK/G-MIS. 
V rámci provozu, oprav nesmí dojit k překročení stanovených resursů, životností dle technických 
podmínek výrobce. Po provedené opravě bude zař/zení přidělený resurs dle platných 
technických podmínek dodavatele a skutečného stavu. 

10. Rámcová dohoda mezi objednatelem a dodavatelem je platná na celém území České republiky s 
omezením výlučně pro údržbu, úpravy a dodávky konečnému uživateli Armáda české republiky 
(AČR) - (dále jen „Teritorium A"). V pfípadě zájmu objednatele o poskytování služeb a dodávek 
na územích mimo Teritorium A - tj. na území české republiky pro zákazníky mimo konečného 
uživatele Armáda české republiky (AČR) a na území celého světa mimo ČR (dále jen „Teritorium 
B"), je objednatel povinen informovat dodavatele o obchodních příležitostech a možných 
projektech, do kterých se hodlá zapojit. 

Na základě dodaných informací rozhodne dodavatel, zda předlož/ nabídku pro konkrétní 
příležitost na teritoriu "B" 

11. Dodavatel je oprávněn fakturovat po převzetí provedeného díla a dodávek zařízení 
objednatelem dle objednávky. Splatnost faktury za dodávku zboží je 30 (třicet) dnů po doručeni 
faktury objednateli. Fakturovaná cena se považuje za zaplacenou dnem připsání příslušné částky 
na účet dodavatele. 

12. Faktura bude fádně vystavena v souladu s příslušným zákonem (zákon č. 235/2004 Sb; o dani 
z přidané hodnoty v platném znění) a zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, v platném znění ve 
dvou vyhotoveních a bude v ní uvedeno číslo objednávky, název, označení a množství 
provedeného díla či dodaného zařízení, výrobní čísla fakturovaného zboží, jednotková cena, 
celková cena v korunách českých. Ceny budou uvedeny bez DPH, včetně DPH a dále bude 
uvedena výše DPH a sazba účtované DPH v%. 

13. Nebude-li faktura obsahovat výše uvedené náležitosti, zákonné náležitosti daňového dokladu 
anebo nebudou-li přiloženy předávací protokoly v kopiích (originály vystavené při předání zboží 
objednateli si ponechává lx dodavatel a lx objednatel), není objednatel povinen fakturu uhradit 
a zašle ji zpět dodavateli, který fakturu opraví v souladu s výše uvedenými náležitostmi nebo 
dodá chybějící doklady a zašle fakturu zpět s označením nového termínu splatnosti. Splatnost 
faktury dle bodu 2, počíná běžet po doručení opravené faktury objednateli. Dodavatel na 
opravené faktuře opraví také termín splatnosti. 

14. Cena zahrnuje veškeré náklady a hotové výdaje dodavatele a jeho přlpadných poddodavatelů a 
plněním záručních pod mf nek k předmětu Dohody (zejména, nikoli však výlučně, dopravy, 
balného, spojených s doklady o vývozu zboží, pakliže vzniknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení a jiných dokladů ke zboží, veškerou odměnu za poskytnutí majetkových práv k užití 
duševního nebo průmyslového vlastnictví, pokud zboží taková práva obsahují atd.). Sazba DPH 
bude určena ve výši platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 

Čl. VIII 
Záruka a reklamační podmínky 

1. Dodavatel poskytne na dodaná zařízení záruku 12 měsíců nebo 200 hodin provozu nejdéle však 
18 měsíců od dodání PEJ SAFIR SK/G-Ml,-MIS pro GO nebo nové. 
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2. Dodavatel je zbaven veškeré odpovědnosti a povinností v souvislosti s touto zárukou v případě, 
že zhotovené dílo nebo dodané zařízení nebylo objednatelem skladováno, používáno, ošetřeno, 
namontováno nebo opravováno v souladu s přepisy letového a technického provozu a v souladu 
s dokumentací výrobce, pokud byly tyto předpisy objednateli předány. 

3. Vady zboží a nároky z nich vzniklé jsou řešeny podle platných ustanovení Občanského zákoníku. 

4. Objednatel uplatní reklamace e-mailem uvedeným v záhlaví Dohody do 30 dnů od jejich zjištění, 
za předpokladu, že závada vznikla po dobu trvání záruční lhůty. Objednatel je oprávněn volit 
nároky z vady zboží, přičemž ovšem je-li vada odstranitelná, má právo zvolit pouze mezí 
požadavkem na odstranění vady nebo na slevu z ceny. 

Čl. IX 
Sankce za nedodržení stanovených podmínek 

1. V případě, že dodavatel nedodrží termín plnění, byť i jednoho kusu, zaplatí objednateli smluvní 
pokutu ve výši  z ceny bez DPH počítané z takto opožděně plněného kusu, za každý den 
prodlení, nejméně však Kč bez DPH/den, maximálně však  z ceny nezhotoveného díla 
nebo dodávky bez DPH počítané z cen uvedených v potvrzené objednávce, 

2. V případě, že dodavatel nedodrží termín pro odstranění vady díla nebo každého Jednotlivého 
kusu dodávky, zaplatí objednateli smluvní pokutu ve výši   z ceny vadného díla nebo 
dodávek za každý započatý den prodlení, nejméně však Kč bez DPH/den, maximálně však 

 z ceny vadného díla nebo dodávky bez DPH. 

3. V pfípadě, že bude objednatel v prodlení s úhradou ceny nebo její části, má dodavatel právo 
uplatňovat po objednateli smluvní úrok z prodlení ve výši  z neuhrazené částky za každý 
započatý kalendářní den prodlení maximálně však  z ceny dfla nebo dodávky bez DPH. 

4. Smluvní pokutu či úrok z prodlení dle výše uvedených bodů tohoto článku hradí povinná strana 
bez ohledu na to, zda a v jaké výši vznikla druhé straně v této souvislosti prokazatelná škoda, 
která je vymahatelná samostatně, vedle smluvní pokuty. Pokud povinná strana prokáže, že 
porušení povinnosti bylo způsobeno okolnostmi vylučující odpovědnost dle článku X. Dohody, 
náhrada škody se neuplatní. 

5. Smluvní po~uta bude zaplacena do 30 dnů po obdržení faktury na její vyúčtování. 

Čl. X 
Okolnosti vylučující odpovědnost 

1. Smluvní strana není odpovědná za prodlení s plněním této Dohody, jestliže takové prodlení je 
důsledkem okolností vyšší moci (zahrnujíce v to případy jako požár, povodeň, zemětřesení, 
hurikán a podobné živelné události, dále válka, občanská válka, invaze, revoluce, rebélie, 
teroristické útoky, blokády, embarga, stávka, epidemie, jestliže způsobují nemožnost plnění 
nebo prodlení v plnění této Dohody), které vznikly nezávisle na vůli smluvní strany a jejichž 
vzniku nemohla smluvní strana zabránit. 

2. Smluvní strana, která z důvodu uvedených v předchozím bodě nebude moci plnit, musí druhé 
smluvní straně prokázat, že podnikla veškeré myslitelné kroky k minimalizaci negativních dopadů 
na plnění Dohody, a že plnění povinností vyplývajících z této Dohody na ní nelze spravedlivě 
žádat. Smluvní strana dále učiní veškerá opatfení, aby v plnění Dohody co nejdříve po odpadnutí 
překážek pokračovala. 

3. Smluvní strana, která nemůže plnit z důvodů okolností vyšší moci, tuto skutečnost musí písemně 
oznámit druhé straně bez zbytečného odkladu, nejdéle do 15 (patnácti) dnů po vzniku okolnosti 
vylučující odpovědnost. 
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4. Smluvní strany vstoupí do jednání za účelem řešení vzniklé situace. Jestli•že se smluvní strany 
nedohodnou a prodlení s plněním v důsledku vyšší moci bude trvat déle než 6 (šest) měsíců, má 
druhá smluvní strana právo odstoupit od Dohody. 

S. Za okolnost vylučující odpovědnost se nepovažuje překážka, která vzniklá teprve v době, kdy 
povinná strana byla v prodlení s plněním své povinnosti. 

fl.XI 
Ostatní podmínky 

1, Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu poslední smluvní stranou. Dohoda se 
uzavírá na dobu určitou a to na 4 (čtyři) roky od podpisu Dohody. 

2. Právní vztahy vzniklé ze Dohody se budou řídit českými právním řádem, zejména ObčZ, a 
případné spory z těchto právních vztahů budou rozhodovat české soudy. Rozhodčí řízení je 
vyloučeno. 

3. Dohodu je možné měnit pouze písemně, a to dohodou všech smluvních stran. Smluvní strany 
výslovně vylučují jakoukoliv jinou úpravu této Dohody, závazkú vzniklých na základě této Dohody 
nebo obsahu právních jednání ve vztahu k této Dohodě v jiné než v písemné formě. Toto 
ujednání se netýká jiných výslovně dohodnutých forem jednání touto Dohodou. 

4. Závazky a nároky na základě této smlouvy vzniknou, pokud bude objednávka zaslána v době 
účinnosti této Dohody. 

S. Závazky a nároky vzniklé z objednávek se ruší: 

a) písemnou dohodou smluvních stran spojenou se vzájemným vypořádáním účelně 

vynaložených a prokazatelných nákladů, 

b) písemným odstoupením od objednávky v případě zahájení insolvenčního i'ízení smluvních 
stran. 

S. Odstoupení od plnění dle objednávky je účinné dnem jeho doručení druhé smluvní straně. 

6. Odstoupením nejsou dotčena ustanovení týkající se důvěrnosti informací, náhrady škody, 
zajištění smluvních závazků, řešení sporů a ustanovení týkající se těch práv a povinností, z jejichž 
povahy vyplývá,• že mají trvat i po odstoupení. 

Čl. XII 
Závěrečná ujednání 

1. V ostatních bodech, které nejsou ujednány touto Dohodou, se řídí dle konkrétních ustanovení 
Občanského zákonlku. 

2. Smluvní strany se zavazují, že informace vzájemně poskytnuté v souvislosti s touto Dohodou 
nesdělí třetí osobě, ledaže by povinnost sdělit takové informace vyplývala z platných zákonů 
české republiky. 

3. Dodavatel souhlasí s uveřejněním seznamu poddodavatelů dodavatele veřejné zakázky, aby 
odběratel mohl splnit povinnost uveřejnění dle§ 219 Zl.VZ. 

4. Veškerá korespondence, spojená s plněním této Dohody, bude uskutečňována v českém jazyce. 

5. Dohoda je uzavírána ve třech (3) písemných vyhotoveních. Každý výtisk má platnost originálu. 
Dva výtisky obdrží objednatel, po jednom výtisku dodavatel. 

6. Každá ze smluvních stran vzájemně prohlašuje, že tuto Dohodu uzavřely svobodně a vážně, 
že jim nejsou známy jakékoliv skutečnosti, které by její uzavření vylučovaly, neuvedly se 
vzájemně v omyl a berou na vědomí, že v plném rozsahu nesou veškeré právní důsledky, 
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plynoucí z vědomě nepravdivých jimi uvedených údajů a na dúkaz svého souhlasu s obsahem 
této Dohody pfipojují pod ní své podpisy. 

8. Příloha č. 1 - Požadavky na ZSOJ 

Příloha je nedílnou součástí Dohody a práva a povinnosti v ní zakotvená jsou pro smluvní strany 
závazná. 

]'o.{. ébco 
V Praze dne .................. . V V lk , B't v. d (1_ 1-t-4. :µ7,_ e e e I es1 ne ................ .. 

Za objednatele: 

LOM~~/\H/\ 

500 

lOM l'RAHA ,p., ,i;kJ/1\á 270/3, 108 00 Praoa TO· Ma!eiica 
lC 00000515, D'( CZOCOGG51S. Zápis v Dbchodr,irn re1střiku 
vei/e~m Mé,'.SK)'íl' S~cUém v i'raze L>ud;I ALX, ,lelka éi,18 283 

Za dodavatele: 

První brněnská strojírna 

První  

První br eš, a. s. 

mís va 

8/



Pl'íloha č. l k rámcové dohodě 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

1. Rozsah státního ověřování jakosti 

l. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se uplatní státní ověřování jakosti ve 
smyslu zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti 
výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon"). 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby - poskytování služby· v zahraničí 
Úřad ve smyslu § 19 odst. 2 zák.ona požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán 
(Govemmemt Quality Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí - služba poskytuje 
(dále jen „zahraniční úřad"). V takovém případě dodavatel předá Úřadu neprodleně smlouvu se 
zahraničním výrobcem - poskytovatelem služby a dokumentaci výrobku - služby, kterou schválil 
odběratel v anglickém jazyce nebo v jazyce používaném v zemi výrobce výrobku - poskytovatele 
služby. · 

3. Státní ověřování jakosti provede: 
a) zástupce Úřadu (určený příslušník Úřadu) u dodavatele, který výrobek vyrábí - službu 

poskytuje na území České republiky, 
b) zástupce zahraničního úřadu - u dodavatele, který výrobek vyrábí - službu poskytuje 

v zahraničí. 

4. Státní ověřování jakosti nezbavuje dodavatele odpovědnosti za vady výrobku - služby. 

5. V rámci státního ověřování jakosti se uskutečtú: 
a) konečná kontrola podle§ 27 zákona, 
nebo 
b) odborný dozor nad jakostí a konečná kontrola podle§ 24 a§ 27 zákona. 

6. Poskytovatel je povinen Úřadu umožnit provést: 
a) konečnou kontrolu podle ČOS 051673, Požadavky NATO na ověřování kvality při výstupní 

kontrole a zkoušení - AQAP213 I NATO Quality Assurance Requirements For Fina! Inspection and 
test; 

b) odborný dozor nad jakostí a konečnou kontrolu podle ČOS 051672, Požadavky NATO na 
ověřování kvality při návrhu, vývoji a výrobě -AQAP 2110 NATO Quality Assurance Requirements 
For Design, Development and Production. 

7. Poskytovatel se zavazuje smluvně sjednat se subdodavateli podmínky pro státní ověřování 
jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě. 

8. Poskytovatel je povinen nejméně 5 pracovních dní předem písemně ( e-mailem) oznámit 
zástupci Úřadu - zahraničtúho úřadu den, kdy bude zah?jovat plnění služby/dodávky. Dále je 
povinen před předáním každé dokončené služby/dodávky nejméně 7 pracovních dnů předem 
písemně ( e-mailem) na uvedené číslo vyzvat zástupce Úřadu k provedení konečné kontroly. 

2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti 

9. Poskytovatel předloží zástupci Úřadu - zalrraničního úřadu seznam subdodavatelů a jimi 
realizovaných subdodávek a ten určí, u kterých subdodavatelů se uplatní státní ověřování jakosti. 
Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených subdodavatelů poskytovatel předá 
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zástupci Úřadu - zahraničního úřadu příslušné subdodavatelské smlouvy bezprostředně po jejích 
uzavření. 

10. Poskytovatel před zah~jením plnění smlouvy, na vyžádání zástupce Úřadu - zahraničního 
úřadu, vypracuje plán kvality na výrobek podle ČOS 051648, Požadavky NATO na plány kvality -
AQAP 2105 NATO Requirements For De/iverable Quality Plans. Plán kvality předloží poskytovatel 
zástupci Úřadu - zahraničního úřadu k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce, které se 
vztahují k jeho činnosti, poskytovatel zapracuje do tohoto plánu. 

11. Poskytovatel na žádost Úřadu - zahraničního úřadu: 
a) bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti zástupce 

Úřadu - zahraničního úřadu, které jsou vybavené inventářem, opatřené telefony pro vnitřní, 
městskou a meziměstskou síť apod.; 

b) zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu - zahraničního úřadu v místě 
výkonu jeho činnosti; 

c) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakostí, např. kontrolní 
místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště aj iné prostory s odborným personálem a v odůvodněných 
případech i v mimopracovní době. 

12. Poskytovatel umožní zástupci Úřadu - zahraničního úřadu přístup ke schválenému 
a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u dodavatele. Takto uložený komplet 
dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 

13. Poskytovatel vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvis~jí se 
státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

14. Pracoviště řízení jakosti poskytovatele předává výrobky - službu ke konečné kontrole 
zástupci Úřadu - zahraničního úřadu až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými 
průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy. 

15. Poskytovatel bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu - zahraničního úřadu 
všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku - službě a že odběratel zmocnil 
Úřad - zahraniční úřad k vyřizování žádostí dodavatele o povolení odchylky, výjimky a změny na 

, bku 1 ~b ~ t t h vyro - s uz e v om o rozsa u: 
Uřad žádost 

Předloží-li poskytovatel žádost: 
vezme na vědomí posoudí posoudí 

a vyjádří se k ní a rozhodne o IÚ 

odchylky X 
Skupina A 

výjimky ---
X 

změny X 

odchylky X 
Skupina B 

výjimky X 

změny X 

Poznámky: I. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické 
parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, 
životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu. 

2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 
3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona č. 309/2000 Sb. 
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16. Zahraniční výrobce - poskytovatel služby*) k dodávce přiloží Certificate oť Conformity na 
jednotlivé výrobky - služby, které potvrdí zahraničru úřad. 

17. Výrobce - poskytovatel služby umožní Úřadu - zahraničrumu úřadu účast na řešení reklamace, 
bude-li vůči němu uplatněna. 
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